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EOPHMEPIZ THZ KYBEPNHZEQ2

THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

TEYXOz NPQTO

Ap. dGAAou 176

ANOGAZEIZ

‘Eykpton EkteheoTikoU Mpoypduuatog MOAITIOTIKAG Su-
vepyaoiag ueta&u g KuBepvioswg Tng EAANVIKAG
Anpokpatiag kat T™ng KuBepvhoewg g ApaBIKig

Anuokpatiag g Atydrtou yia ta £€tn 2006-2007

kat 2008.

Ol YNnoyproi
EZQTEPIKQN - ANAMNTY=ZHZ -
NEPIBAAAONTOZ, XQPOTA=IAZ KAI
AHMOZIQN EPIQN -
EONIKHZ MAIAEIAZ KAl OPHZKEYMATQN -
YFEIAZ KAl KOINQNIKHZ AAAHAEITYHZ -
MNOAITIZMOY - ENIKPATEIAZ

‘Exovtag unéyn:

1. Tig diatd&elg ™g MopPwTIKAG Zuppwviag ue-
Ta&U EAAGBOG kal AwyUmtou Tou utoypd@nke oTo
Kdipo otigc 4 SenteuBpiou 1956 Kal KUPpWONKE Ue
To V. 3705/1957 mou dnuootleddbnke oto 103 ®UANO
Epnuepidog tng KuBepvhoewg, tedxog A’, Tng 12ng
louviou 1957.

2. Tig datéEeig tou dpbpou 90 yia Tnv «Kwdikormoinon
NG vopoBeoiag yia tnv KuBgpvnon kat Ta kuBepvnTikd
dpyava» (r.d. 63/OEK 98/A/22.4.2005).

3. Tig datdEelg ™ng andégpaong tou Mpwburoupyou
Kal Tou Yroupyou MoAttiopou pe apldud 509 yia Avd-
0gon appodloTATwY otov Ypuroupyd MoAttiopou (PEK
282/B/8.3.2006).

4. To yeyovog OTL K TOU TIEPLEXOMEVOU TOU UTIO £YKEL-
on Mpoypduuatog dev mpokaleital mpdéadetn dandvn
A€oV QUTAG ToU TIPOKUMTEL ard TIG BATIKEG dlATAEELG
™G Zuhpwviag Kat rou eixe ektiundel otv’EkBeon Tou
evikoU Aoylotnpiou tou Kpdrtoug.

5. To mieplexduevo tou umd ykpton MpoypduuaTog,
ano@aoci(ouue:

Eykpivoupe wg €xetl kat 0to oUvoAd Tou To EkTeAe-
oTIKS Mpdypauua MoATIOTIKAG Suvepyaoiag uetaty
™e KuBgpvnong g EAANVIKAG Anuokpatiag kat g
KuBépvnong tg ApaBikig Anuokpartiag tng Atydmtou
yia ta étn 2006-2007 kat 2008 1o Keiuevo Tou omoiou
oe MPWTATUTO OTNV AyYAIKA KAl 0g pueTAPPAOn OTNV
eMNVIKA YAWooa €xel wg eENg:

18 AuyouoTou 2006

EkteheoTikS Mpdypapua
MoM\TIoTIKAG Zuvepyaoiag
MeTta&l
Tng KuBépvnong t™g EAANvikng Anuokpatiag
Kat
Tng KuBépvnong tg ApaBikig Anuokpatiag
™™g Awydrtou
MNa ta étn 2006-2007 kat 2008

H KuBépvnon g EAANviknAg Anuokpartiag kat H KuBép-
vnon t™g ApaBikng AnuokpaTtiag tng Atyuntou (EQeEng
ava@epoueveg wG: ol dUo MAeupég), embuuwvTtag v
PoWONo” TwV PINKWV UETAEU TOUG OXE0EWV KAl TNV
avdrtugn g ouvepyaoiag HeTa&y Twv SU0 XWPWv, Kat
duvduel g Zuppwviag MoMTIOTIKAG Zuvepyaaciag mou
unoypdonke oTig 4 SemnteuBpiou 1956, cuppwvnoav va
uloBeTAoOUV TO TIAPAKATW EkTteAeoTkd Mpdypauua
MoAlTioTiKAG Suvepyaoiag yia ta £tn 2006, 2007 kat
2008.

I. Avtatn kat Avwtepn Eknaidsuon
APOPO 1

Ot 8Uo MAeupss Ba evBappuvouv TNV aneubeiag ouvep-
yaoia peTagl Twv avTioToliXwV MaveroThuiwy Toug Kat
AoV 18pUudTwyY Avdtatng kat Avwtepne Exnaidsu-
ong, oUupwva Je Tn vouoBeoia Kal Toug Kavoviououg
KGBe Xwpag.

>1o MAaiolo NG ouvepyaoiag autng, Uropei va uro-
ypdpovtal diuepeic oupupwvieg neTAgU Twv ISpuudTwv
Avwtatng kat Avidtepng Exknaidsuong twv dUo Xwpwv.
Ot Aemttopépeleg Ha cuppwvouvTal HECW TNG SIMAWUA-
TIKNG 0d0U.

APOPO 2

OL dUo MAeupég Ba avtaldooouv eTnoiwg wg Kat
Tpla (3) uéAN Tou SISAKTIKOU TIPOOWTIKOU TWV TIAVETTL-
oTnUiwV TOug Kat AotV I8pUUdT®wV AvRTaTtng Kat Ava-
Tepng Eknaideuong, yia xpovikd didotnua swg kat entd
(7) nuepwv yia Tov kabgéva, yia va napadidouv SIaAEEEIQ
Kal va avTaAAGOOOUV EMIOTNUOVIKEG TTANPOPOPIEG.

Tng en{okePng TOU ETIOTAUOVA TNG ATIOCTEANOUCAG
Xwpag 6a mpérnel va mponyeital mpdokAnon and ™
XWpa umodoxng.

APOPO 3

Ot dUo MAeupég Ba xopnyouv etnoiwg téooepig (4)
UTIOTPOPIEG YIa UETATITUXIAKEG N EPEUVNTIKEG OTIOUBES
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yia XPovIKO Sidotnua éwe Kat déka (10) unvav n kdbe
uia.
APOPO 4

OL dUo MAeupég 6a avtaAldooouv TANPOPOpPIEg Kal
£Yypa@a MPOKEeIWEVOU va SleuKoAUvouv Tnv LooTiuia
aKadNUATKWV TITAWV OTIOUd WY, CUUPWVA PE TOUG LOXU-
OVTEG KAVOVEG KAl KAVOVIOUoUG KABe Xwpag.

APOGPO 5

Ot dUo MAeupég Ba dieukoAUvouv Tnv arneubeiag ou-
vepyaoia HeTa&U TwV avTIOTOXWV TTAVETIOTNUIWY TOUg,
MEOW SIUEPWV OUUPWVLWV.

APGPO 6

Katd ) didpkela woxvog tou rapdvtog Mpoypduua-
TOg, ot dUo MAeupée Ba evbappuvouv TNV avtallayn
TTANPOPOPLWY, BNUOCIEUOEWY KAl EPEUVNTIKWV EPYACL-
wv.

APOPO 7

O1 8Uo MAeupég Ba evBappuvouv TV avtaliayn ¢ot-
TNTWV TPOKEWEVOU QUTOL va yvwpioouv TNV ekmatdeu-
TIKA epmepia AWV XWPWV.

APOPO 8

O1 8Uo MAeupée ekppdlouv Tnv ertbupia Toug va mpo-
wlnoouv mepaltépw TN cuvepyacia Toug oto mMAaiolo
¢ Eupw-Meooyelakig oUunpa&ng kat tou mpoypdu-
patoc MEDA. Ot Aemttouépeleg 8a ouppwvndolv HEow
™G SIMAWUATIKAG 0d0U.

Il. FevikA kat Texvoloyiki Eknaidsuon

APOPO 9

O1 8Uo MAeupség Ba ouvepyaoTouv yia Tn dlddoon g
YAWOOQG KAl TOU TIOALTIOMOU TOug oTnv AAAN XWpa.

OL dUo MAeupég Ba ouvepyaoTouv OTNV UMOCTAPLEN
g didaokaAiag Tng ENANVIKAG wg Eévng YAwooag ota
Awyutttiakd oxoleia. Ma to okomdé autd, n EAANvIKA
M\eupd Ba oTellel SIBAKTIKS TIPOCWTIKG, AVAAUTIKA
PoYPAUUATa, BIBAI KATL Ot AeTiTougpEleg B OUNPW-
vnoouv Yéow NG SIMAWUATIKAG 0d0U.

APOPO 10

Katd t didpkela 1oxvog Tou Mapdvrtog Mpoypduua-
TOog, ot 8Uo MAeupéc Ba avtalAdEouv T€ooepig (4) eurmel-
POYVWHOVEG OTOUC TOUEIG TNG YEVIKAG, TPWwToRAdUIAG,
SeuTtepoBABULAg KAl TEXVOAOYIKAG ekmaidsuong 1 dloi-
KNong Tng ekmaideuong, yla XPoviko dldotnua €wg Kal
entd (7) nUePWV Tov KaBgva, TPOKEWEVOU va UTIApEEL
avTaA\ayf EUMEIPLWV KAl YVWPLIA pe TO eKMAIdEUTIKO
oloTnua NG AAANG XWpag.

APOPO 11

Ot dUo MAeupég Ba avtar\dEouy - KaTom artANaTog
- MANPOPOpPieg Kal ekMAdEUTIKA UAIKA TTIOU apopouv OTO
eknadeuTikd ovotnua e dAANG XWPag.

APOPO 12

OL Vo MAeupég Ba avtalAdEouv ox€dla LwypapIKNg
KAl KAAMTEXVIKEG dnuloupyieg nabntwyv, wote va undp-
Eel yvwpuia ye Tig d3paotnpldtnTég Toug.

APOPO 13

O1 8Uo MAeupég Ba avtalAdEouy - KaTOm AITUATOq
- EVNUEPWUEVES TTANPOPOPIES LIoTOPIAC KAl YEWYPAPIAS
yia va nieptAn@douv ota oxoAkd Toug BRALa.

APOPO 14

Ot dUo MAeupég 6a avtaAAdEouV EUMEPOYVWUOOU-
VN OTOUG TOME(C TWV cUCTNUATWY TIANPOPOPIKAG, TE-
XVOAOYIKAG eKMA(®Euong Kal ETOTAUNG NAEKTOOVIKWV
UTIOAOYLOTWV.

APOPO 15

H EAAnviki MAgupd 6a oteilel BIRAIQ, XdpTeg kat dAAAa
arapaitnta eknadeuTikA UAKA og EAANvikG oxoAeia
g Atyurtou, Katdry £ykplong Tou Atyurtiakou Ymoup-
yeiou MNadeiag.

lIl. BiBAL0BNKeG Kat Apxeia
APOPO 16

Ot dUo MAeupég Ba ouvepyaoTouv OTOV TOUEA TWV
Apxeiwv kat BiBAodnkwv. MNa to okond autd, katd
didpkela tou napdvrog Mpoypduuaroc:

a) ©a avtalAdgouv dUo (2) BiBALOONKOVAUOUG Kal évav
(1) apxelo@UAaKa, yia Xpovikd didotnua fwg emtd (7)
NUEP WV, TIPOKEIUEVOU va evnuePwOOoUV el OsudTtwy NG
£1dIKATNTAG TOUG.

B) ©a avtalAdEouv BIBALa, piKkPoPiAY, TNAEOUOLOTUTIIEG,
BBAOYpapIKoUg KATAAGYOUG, BNUOCIEUTELS, TIEPLOBIKG,
UAIKO apXxelwv KATL

y) ©a ouvepyaoTtolv 0TOUG TOUEIC ouvThpnong Kat
anokatdoTaong eyypdpwv, EPAPUOYAG VEWV TEXVOAOYL-
wv, dlaTAPNONG TNG MOAITIOTIKAG TOUG KANpovouldg, Kat
SloPYAVWOoNG EMAYYEAUATIKWOV EKTIASEUTIKWY OEUVAP(-
wv, epyacTtneiwy, Hadnudtwy Kat Slebviv ouvedpiwv.

APOPO 17

Ot &Yo MAeupée Ba eEetdoouv Tnv rbavétnTa uro-
YPAPNG YMOUVAUATOG SUNQWVIag METAEU Tng EOVIKAG
BiBA0OAKNG Kal Twv Mevikwv Apxeiwv Tou EAANVIKoU
Kpdtoug.

Ma v EAAnVIKA MAeupd, SAeg ol IANPopopiee oxe-
TIKA pe TV utoypa@n Tou gv Adyw YmouvAuatog 6a
KOLVOTIOIOUVTAL OTIC TIPOAVAPEPOUEVES APXES ECW TNG
Ewdkng Mpapuateiag Apxeiwv, BiBAodNkwy kal Exnat-
deuTikAg TnAedpaong Tou Yroupyeiou EOvikng Maideiag
KAl ©OPNOKEUUATWV.

IV. ANeEavdpivr] BIBALOONKN
APOPO 18

O1 8Uo MAeupée Ba mpowdARoouv Tn ouvepyaoia otov
Topéa Twv emoTNUWY TNG BBAloOnkovouiag, Tng BIRAL-
oypagpiag Kat g apxelodsTnong.

APOGPO 19

Mpog auolBaia yvwon Twv emTeuyUdTwy Kal mpoo-
TTIKOV OTNV avanTugn Twv emotuwv e BiBALOONKOo-
vouiag, ot dUo MAeupéc Ba MPOWONOOUV EMIOTNUOVIKEG
ouuBdoeig HeTAEU NG EBVIKAG BIBAIOBAKNG TN EANGBag
kat Tng AAeEavdpivhg BiBALOONKNG TNG ApaBIkng Anuo-
kpaTtiag g AtyurTou.

Ma v EAAnvikn MAgupd, ot oupBdoelg autég 6a ouvd-
nitovTal péow NG EdikAg Mpauuateiog Apxeiwv, BiAL-
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0BnNKwv Kal EknadeutikAg TnAedpaong Tou Yrioupyeiou
EOBvikng Madeiag kat ©@pnokeupdtwy.

H ouvepyaoia 6a akoAouBnoEL TIG TAPAKATW KATEU-
fuvoelg:

A - Eruotnuoviki £épeuva oTov Topéa TnG KANpovoutdg
TWV XEPOYPAPWY, ETIOTNUOVIKWV BIBAlwY Kat BRAwv.

B - Ztov Touéa texvohoyiag dlathpnong Kal amnoka-
tdotaong eyypdowy.

I - Avdrtugn diebvoug avtailhayng BiBAlwv yia BeA-
Tlwon ™e nodTag Twv AMOKTNUATWV Twv BIRALO-
ONKWV.

A - Alopydvwon ekBéoswv BiBAlou.

E - AvtaAlayn eumnelpoyvwudvwy ae 6Aoug Toug KAG-
d0UC TWV EMOTNUWV TNG BRALOONKOVoUiag.

V. Yyeia
APOPO 20

Ot 800 MAeupse Ba evBappUVouV TN CUVEPYAOIa OTOUG
akOAouboug Toueis:

a. Alopydvwon Kat oxedlaoudg oTov Topéa Tng dn-
pdolag vyeiag.

B. Zxedlaoudg uyeiag kat avralhayn MANPOPoPLOV
TIOU aopouUv oTnV TPOANYN acOevelwy.

Y. Nep®aAyn mpwtwy Bondeliv.

3. Yyesia kat HOAUOUATIKEG aoBEveleg.

e. Eknaideuon voonheutwv.

APOPO 21

Ot dUo MAeupég Ba avtarldEouv TAnpo@opieg Kat
laTPIKEG dnpoaoleloelg Kat Ba evbappUvouv Tn ouvepya-
ola YeTatU TwV IATPIKWY EPEUVNTIKWOV ISPUUATWV TOUG
OTOUG AVTIOTOLXOUG TOUE(G.

VI. MoAttiopde
APOPO 22

Katd ) didpkela woxvog tou mapdvtog Mpoypduua-
T0G, ol dUo MAeupée Ba avtarldEouv dUo (2) dtopa
OTOUG TOMEIG TNG AoyoTexviag Kal TnNg Téxvng, yla Xpo-
VIKO dtdotnua déka (10) nuepwv To Kadéva, MPOKEUEVOU
va avtaAAdEouv andyelg enl OeudTwv auolBaiou evdi-
AQEPOVTOC Kal va Yvwpioouv TNV MOMTIOTIKA {wn TNG
Xwpag urodoxng. Ot Aemttouépeleg 6a cuppwvnoouv
pEow TNG SIMAWMATIKAC 080U.

APGPO 23

O1 dUo TAeupEg Ba evBappuvouv MPwToRoUAieg ekdo-
TIKWOV TOUG O{KWV Yl METAPPAOT) Kal Ekdoan alyxpovng
AoyoTtexviag kat oTig dUo XWPEG.

lMa tnv enitevgn tou okorou autou, Katd Tn didp-
Kela 1oxUog Tou mpoypduuatog, 8a avtaAldEouv dUo
(2) sumelPOYVOUOVEG OTOV TOMEa auTOV (UeTd@paon A
EMIMENELA KEWWEVWV) YIa XPOVIKO SldoTnua £wg déka (10)
NUEPWV Tov Kabgva. Ot AeTTougpeleg 6a oUMPWVNOoUV
péow TNG SIMAWMATIKAC 050U.

APOPO 24

H kG&0e MAeupd Ba evBappuvel TNV €kdoon evog edikoU
TeUxoug medlodIkoU aPlEPWUEVOU TNV POWONoN e
AoyoTtexviag Tng dAANG xwpag.

APOPO 25

H Awyurttiakn MAsupd Ba SieukoAuvel Tn dlopydvwon
TWV TIOMTIOTIKOV eKdNAWOEWV «KaBdpela» ou Ba Slop-

yavwvovtal pia popd etnoiwg os AAeEGvdpeta kat Kdipo
and v EAnviki MAgupd, KaBwe Kat eMOTNUOVIKA Kat
TMOMTIOTIKA ouunidola os Bguata apxatoloyiag, ho-
gopiag kat dA\a. MNa tnv enitevén Tou okomou autou,
n EAnvikA MAgupd Ba d1aBiBAleL dAeg TIQ MANPOPOPIES
riou uropel va xpetdlovtal oXeTIKA ue OAEG AQUTES TIC
ONUAVTIKEG TIOAITIOTIKEG eKONAWOELG. Ol AETTTOUEPELES
B8a ouppwvNBOUV HEow TNG SIMAWMATIKAG 080U.

APOPO 26

Ot Vo MAeupéc Ba avtarldEouv eTNOIWC ETILOKEPELS
300 (2) apxatoAdywy, yla Xpoviké didoTnua swg Kat déka
(10) nuEPWV, TPOKEIWEVOU va evnuepwBoUV el BepdTwy
™G elBIKATNTAG TOUg, OTWG 0PYAVWOT HOUCEIWY, UEAE-
Teq pvnueiwv Kat dAAa.

APOPO 27

Katd tn didpketa woxvog tou mapdvtog Mpoypduua-
T0G, ot dUo MAeupéc Ba avtalhdEouv dUo (2) eldkoUg
otnv anokatdotaon §pywv TEXVNG KAl ApXAlOTATWY,
yia Xpoviko dldotnua §wg déka (10) nuepwv Tov Kadéva,
TIPOKEMEVOU va eVNUEPWOOUV £1t{ OgudTwV TNG EISIKATN-
1d¢ Toug, evw Ba avtarldEouv kal vav (1) edikd onv
KaAALTEXVIK arokatdotaon €pywv oUyxXPeovng TEXVNG
and 1o 160 gwg Tov 200 alwva.

APOPO 28

Katd tn didpketa woxvog tou mapdvtog Mpoypduua-
T0g, ot dUo MAeupée Ba avtalAdEouv eniokeyn evég
(1) apxttéktova yia xpovikd didotnua swg déka (10)
NUEPWV, TIPOKEIMEVOU va avTaAlAayouv MANPopopieg
OXETIKA JE TN OUVTAPNON KAl TNV anokatdoTaon 1oTo-
PIKWV HvNuelwV.

APOPO 29

Katd tn didpketa woxdog tou mapdvtog Mpoypduua-
T0G, 6a dlopyavwlel pia €kBeon pe oNUAVTIKG HEPOG
AlYUTTTIGKWV YAUTITOV TA orola avikouv o€ pouoeia
™ EANGSag kat EAANVIKWV YAUTITWV TIOU QVAKOUV O€
pouoeia tTng Atyurttou. Ot TEXVIKEG Kal AOLMEG AETTTO-
ugpeleg TNG avtalaynig autig 6a pubulotolv péow
¢ aneubeiag enagng YeTtatl Twv apuodiwv apxwv
TV U0 XWPWV.

APOPO 30

Ot dUo MAeupég Oa evbBappUVOUV TN GUUUETOXN OE
dledveig ekBEoelg BIBAlou kal diebveig ekBEoelg TAIdIKOU
BBAlou tou BlopyavwvovTal oTig dUo XWPES.

APOPO 31

Ot 8Uo MAeupég Ba avtarGEouv SnuooteUoelg, pwTo-
ypapieg kat Slapdveleg 0Toug Touelg TNG Aaoypagpiag
Kal TNS AAiKAG TEXVNG.

APOPO 32

Katd tn didpketa woxdog tou napdvrtog Mpoypduua-
T0G, ol dUo MAeupsg Ba avtarldEouv évav (1) gurel-
POYVWHOVA OTOV Touéa NG Adoypagiag, yia Xpovikd
didotnua wg kat d¢ka (10) NUEPWV, TIPOKEIUMEVOU va
avtaAAayouv TIANPOQPOPIEG Kal EUTEIPIEG.

APOPO 33

H EAANnvikA MAgupd Ba dopyavwoel otnv AlyunTo
pia €kBeon pe EAANVIKEG AAOYPAPIKEG (POPETCIES KAl
upavtoupylkn téxvn. Mapopoiwg, n Atyurttiakh Mieupd
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0a dlopyavwoel €kBeomn AdikAg Téxvng otnv EAAGSa.
Ol TEXVIKEG Kal AOIMEG AEMTOMEPEIEG TNG AVTAANAYAG
autig a pubuoTolV YEoWw TNG SIMAWMATIKAG 080U.

APOPO 34

H Awyurttiakn MAeupd 6a evBappuvel tTnv EAANVIKA
ouppeToxn oTic Alebveic Mruevéhe Tou Kaipou kat Tng
ANeEAVdpelag Kal TN dlopydvwaon ekBEoswv EANNVIKAG
Téxvng otnv Alyurro.

H EAAnvikn MAsupd Ba evBappuvel T dlopydvwon
ekB€oewv AlYUTTTIOKAG TEXVNG oTnv EAAGSC.

APOPO 35

Ot dUo MAeupéc Ba avtarlldooouv TANPOPOPIES
OXETIKA JE TIG EIKAOTIKEG TEXVEG KAL TOUG KAANTEXVEG
METAEU Tou EBvikoU Kévtpou EIKaoTIKWV TeEXVWV NG
AlyUrtou kat tou EmpeAntnpiou ElkaoTikdv Texvav
e EANGSag.

APOPO 36

O1 dUo MAeupée Ba evbappuvouy TIg aneubeiag emaPég
Kal TN ouvepyaoia peta&V tou MoAttiotikoU Kévtpou
Tou Kaipou (Omepa) kat Tng EAANVIKAG EBVIKYG AUPIKAG
SKnviG.

APOPO 37

Ot 8Uo MAeupéc Ba evbappuvouv TN CUPPETOXA aTo-
MWV KAl OuGdwV O€ TIOMTIOTIKES EKONAWOELG Kal SleBVA
PeOTIRAN TOU dlopyavwvovTal 0TI dUo XWPEG.

APGPO 38

O1 dUo MAeupég Ba evBappuvouv TNV avtarlayn tai-
VIOV, KaBWG Kal TANPOPOPLWY, EKSGTEWY, eYYPAPWV Kal
EVNUEPWONG OTOV TOPEA TOU KIVNUATOYPAPOU.

APOGPO 39

Ot dUo MAeupég Ba ouuueTEXOUV Ot dlebvi PeaTIBAA
Kvnuatoypd@ou Tou SlopyavivovTal Kat oTig 3Uo Xw-
peg. Ol TexVIKEG Kal Aotmég AemTopépEleg TNG AVTAA-
AayAc authg Ba pubuIoTOUV HECW TNG SIMAWMATIKAG
0dou.

APOPO 40

OL 8Uo MAeupécg Ba evepyoTIOIOOUY TNV MOALTIOTIKA
ouvepyaoia kat 6a evBappuvouv Tn dlopydvwon upiag
TIONITIOTIKAG £RBouAdAg KABe §T10G, Miag AtyurTiakhg
TIOAITIOTIKAG eRdouddag otnv EANGSa kat piag EAANvI-
KNG MOAITIOTIKNG eBdouddag oty Alyurro. H gBdoudda
auTn Ba uropouoe va MepA\auBAvel EKOEOEIC EIKATTIKWY
TEXVWV, HOUCIKEG TApAoTACELG, X0PO Kal SIAAEEELS.

APOPO 41

Ot 8Uo MAeupéc ekppdlouv tTnv eribuuia Toug va St-
0PYQAVWOOUV auolBaia OTIq XWPEG TOUG £va TIOALTIOTIKG
£1o¢ aplepwuévo oe EANGSa kat Afyurtto avtioTotya.
O1 Aemttouépeleg 6a ocuppwvnOoUv HECW TNC SIMAWUA-
TIKNAG 0d0U.

VII. Apxalohoyia
APOPO 42

O1 Vo MAeupéc Ba ouvePYAOTOUV PECW:

A. Tng avdAmTuéng Kat UTIooTAPLENG TNG OTeEVOTEPNG
ouvepyaoiag HETAEU TwV appodiwyv apXaloAOYIKWV UTIN-
PECLWV KAl TWV AVTIOTOXWV ISPUUATWY TOUG.

B. Tng unooTtApENg te ouvepyaoiag HEOW TNG
UNESCO kat Twv UrtoAomwv SIEOVHOV 0pYAVIGUWV.

. Tng avtaA\ayng mAnPo®opLdV avagopikd ue tv
opydvwon kat ) dlaxeiplon Twv pouoeiwv Kat g Hou-
osloloyiag, kat TN ekueTdAeuong Tg EAANVIKAG surmeL-
piag otoug Touelg TNG TexvoAoYIag TWV NAEKTPOVIKWY
UTIOAOYIOTWV, TNG KATNYOPELOToNoNG Kal TG Kataxw-
PNONG TWV MVNUEIWV.

A. Tng evBdppuvone tng aneubeiag smkowvwviac pe-
TAEU TV AtyurtTIOAGY WV, EISIKWV KAl EUMEIPOYVWOUOVWOV
otoug Touelg TNe Apxaloloyiag kat Arokatdotaong,
pEOW TNG SIMAWMATIKAC 050U,

E. Tng avral\ayng ekBgoswv pvnueiwy (kat avtiypd-
QwVv), oW TNG SIMAWMATIKAG 080U, YIa TNV MPOCEYYLON
TWV TIOMTIOUWY TWV dU0 XWPWV.

VIIl. Méoa Maliking Evnuépwong
A. Padiépwvo kat Tnhedpaon

APOPO 43

O1 dUo MAeupég Ba evbappuvouy TIg aneubeiag emapeg
METAEU TWV ETIIONPWY TIPAKTOPEIWV TUMOU TOUG Kal TN
ouvepyaoia otoug Topeig Padiopwvou kat Tnhedpaong,
Bdosl TNG Zuppwviag Tou UNoypAPnKe UETAEY NG Al-
yurtiaking Evwong PadlotnAedpaong kat TG EAANVIKAG
PadlotnAedpaong otig 27.9.1994.

O1 dUo MAeupég Ba mpowdnoouv TNV auolBaia xpnon
oUYyXPOVWV CUCTNUATWY, MEBSSWV eTIKOVWVIAG, Sopu-
(POPIKWV KAl KAAWSIAKWY EKTIOUTIWV, TIPOKEIMEVOU va
dleupuvouv Tnv auolBaia cuvepyaaia.

B. Eknaideutiki) TnAedpaon

APOPO 44

Ot 8Uo MAeupéc Ba avtal\dEouv eKTTAIBEUTIKEG Kal
TIOAITIOTIKEG Talvieg ou Ba mpofAnBoulv aTig dUo XW-

PEQ.
VIII. Néa l'evid
APOPO 45

Ot dUo MAegupég Ba avtal\dEouv EMIOKEYPELS TPLWV
(3) KPATIKWV AEITOUPYWY, EIBIKWV Og BéuaTta vedtnTtag,
TIPOKEIWEVOU va YVWPIooUV TIG TIOMTIKEG Tiepi vedTnTag,
avantuglakd npoypduuata vedtnTag Kal opyavioelg
vEwV NG GAANG mAeupdq. Ot AemtTouépeleg 6a OUNPW-
vnBoUv YEow TNC SIMAWUATIKAG 080U.

O1 8Uo MAeupég 6a avtar\dEouV sEEIBIKEUUEVES YV®-
O€Ig OTOV TOMEA TNG EVNUEPWONG TWV VEWV TIPOG UTIO-
oTthptEn éowv Aaupdvouv aropdosic.

Ot 8Uo MAeupég Ba avtalAdEouv avTImPOooWTE(eq VEWY
(EKTIPOOWTIOUG N KUBEPVNTIKWY OQYAVWOEWY VEWV) KAl
TN CUMUETOXN TOug og dlebvn) ouvédpla 1) oguvdpta emi
BepdTwv vedTnTag, Kabwe Kat AAEG eKSNAWOEIC VEWY
(@dpouy, PeoTIBAN, cuveleloelg) TIoOU SlopyavwvovTal
and g dvo MAeupéq.

IX. ABANTIONSS
APOPO 46

Ot dUo MAeupég avayvwpifouv Tn onuaocia Tou abAn-
TIopoU wg péoou edpaiwong NG Maykooulag epivng
Kal mpowenong TG ouvTPOPIKATNTAG KAt PLAiag ueTagu
AWV KAl ATOUWV.



E®HMEPIZ THZ KYBEPNHZEQZ (TEYXOZ NMPQTO)

2057

Avayvwpifouv emiong Tn ONUAVTIKA EKMABEUTIKNA,
KOWVWVIKY KAl YPuxXaywylki armooTtoAr] Tou abAnTtiouou,
Kabwg kal v Wlaitepn oupBoAr Tou otn dnudola
uyeia.

lMa toug Adyoug autoug, 6a emdlwEouV va evbap-
puUvouv TNV eupUTEPN OUVEPYAOIO OTOUG TOUEIG Tou
aOANTIOMOU KAl TNG PUOIKAG aywYNAG, TIOOKEIWEVOU va
npaypatornotndolv ansudeiag ena@ss eTa&y Twv avTi-
OTOIXWV KPATIKOV AOANTIKWY apXwWV.

H ouvepyaoia otov topgéa tou abAntiopou 6a mpo-
wOnBel uéow NG uroypaPng £TNOiwV TPWTOKOAWV
KaBwe Kat abANTIKWV Tpoypapudtwy avtarlayhg. Ot
Aerttougpeleg 6a oupPwVNOoUV HECW TNC SIMAWUATIKAC
0dou.

IX. Alaxeipion MepiBaAAovTog Kkat Zuvthpnon tg du-
ong
APOPO 47

Ot 8Uo MAeupsgg 6a avtal\AEouy euTelpieg Kat TIANPo-
(popieg oToV TOPEA TNG TIPOOTACIAG ToU MEPIBAAAOVTOC.
Ot ubavoi xwpol ouvepyaoiac nepthapBdvouv mept-
BaA\ovTikoUg Touelq apolBaiou evalapEépovTog, Omwg N
BlOMOIKINGTNTA, Ol TIPOCTATEUOUEVEG TIEPLOXEG, 1 BLAXE(-
pLon MapdkTwy {wvwv, 0 TIEPLOPLOUSS TNE pUnavong, 1
dlaxeiplon amoBAATWY Kat N KAUATIKA UETABOAN.

Eniong, ot 8Vo MAeupéc Ba evBappUvouv T cuvepya-
ola yeTAEU KUBEPVNTIKWY KAl N KUBEPVNTIKWY opyavi-
OMWV OTOV TOUEa Tou TEPIBAANOVTOC OTIG dUO XWPEG.
Avayvwpifovtag dtL kat ot dUo MAEUPES Exouv avaldBet
deoueUOEIC TIPOG UAOTIOMON TIEPLPEPEIAKWY KAl SIEOVWV
ouUVONKWV Kal cupBdoswy, ot dUo mAeupés Ba katapd-
Aouv TpooTdlela va evioXUoouv TNV 0VIKY TOUG IKavO-
TNTA YIA TNV EKMANPWON TWwV SEOUEUOEWV TOUG AUTWV,
puéow g diuepous ouvepyaoiag. O1 Aemtougpeleg Ha
OUMP®WVNOOUV HECW TNG SIMAWUATIKAG 080U.

X. Aowrtd
APOPO 48

Ot un katovopaldueveg dlATAEELG KAl PAOTNEIOTNTEG
mou opiCovtal oto napdv Mpdypauua 6a pubuilovtal
Kal dleEdyovTal HEoW TNG SIMAWMATIKAG 0doU Kal oUu-
QWVaA e TOUG LoXUOVTEG KavOveg Kal Kavoviououg kdbe
XWPAG.

APOPO 49

O1 dlatdEeig Tou apdvtog MNpoypduuatog dev suro-
diCouv Tic dUo MAsupég va ouvayouy, uow NG dIMAW-
paTikAG 0doU, AAAEG CUUPWViEG, TIQ omoieg pmopel va
Bewpnoouv eMOUUNTEC.

APOPO 50

To ouvnuuévo Mapdptnua, To omnoio repthaupdvet ye-
VIKEQ KAl OIKOVOMIKEG SlaTdEElq TwV avTaAAaywy, Tou
ripoBAEnovTal and to napdv Mpdypauua, anoteAel ava-
néomnaoTo puépog Tou rapdvtog MpoypduuaTog.

APOPO 51

To napdv Npdypapua 6a tebel o 1oXU KATA TNV NUE-
pounvia urnoypa®ng tou Kat 6a mapaueivel og 1oV £wg
v 31n AskeuBpiou 2008. H enduevn ouvedpiaon g
Kowng MoAttiotikng Emtponig mou 8a uroypdyel to
véo Mpdypauua, 6a AdBel xwpa otnv AGAva katd to
£toc 2009.

Yroypdpetat oto Kdipo onuepa, 14 deBpouapiou
2006, oe dUo mpwTdtuna, oTnv AyyAlkr YAWooa.
MNa v KuBépvnon MNa v KuBépvnon
™™g EAANVIKAG ™™g ApaBikig Anuokpartiag

Anuokpatiag ™™g Awydrtou
(unoypaen) (unoypaen)
MAnpe&ouotog Ymoupyog NPEZBYZ

DR. SALLAMA SHAKER
Youroupyde EEwTepikwv
ureUbuvog yia TIG
Aebveig MoMTIOTIKEG Kal
Eruotnuovikée Sx8oelg,
Texvoloyikn Zuvepyaoia
kal Atdhoyo

K. Kwvotavtivog Mépag
Av. AlgubuvTig,
TuAua MoMTIOTIKWY
Kal EKmatdeutikwv
Yrofgoswv
Yroupyeio EEwTepIkwV

MNAPAPTHMA

A. lsvikée AlatdEelg yia Eknaideuon kat Emothiueg

a. Avtahayn Atéuwv:

Ot uroynelol mou mpdKeltal va avtallayolv oTo
mhaiolo Twv dlatdEewv Tou napovtog MpoypduuaTtog
0a opilovtat and tnv AnooTtéA\ouaoa MAeupd, n oroia
0a evnuepwvel v MAsupd Yrnodoxng, teelg (3) uiveg
TPV TNV TIPOTEIVOUEVT NUEPOUNVIA avaxwenong Twv
urnoyneiwv.

H ArnootéA\ouaa MAeupd 6a unoBAAAeL otny MAsupd
Yriodoxne éyypapa mepi g e€eidikeuong, emayyeAuaTi-
KWV KAl aKadnuaikov Tithwy, endpkelag E&vav YAwoowv
(AyyAikAg, MaANKAG A} TNG YAWOOQAG TNG XWPAG Urodo-
XNG), ToU MPoyPAuMATog Kat Tne SIAPKEIAG TTAPAPOVAG
TWV TPOCWTWV TOU TPOKELTAL VA avTalAayouv, Kabwg
KAl AAAeG analtoUPeveg TANPOPOPIEG.

H MAeupd Yrodoxne 8a evnuepwvel TNV AMooTEA-
Aouoa MAeupd yia ™ ouykatddeon tng, TOUAAXIoTov
gvav (1) yAva TPV TNV TIPOTEIVOUEVN NUEPOUNVIa TG
erniokeyng.

Augowg uoAig napaknedei n ouykatdbeon tng MAgu-
pdg Yrnodoxng, n AnootéAouaoa MNMheupd Ba evnuepwvel
v MAgupd Yodoxng yia tTnv enakpipn nuepounvia
avaxwpenong, Touldxiotov dekamévte (15) nuépeg TpLv.

B. Avtal\ayn Yrotpdpwv

1. H xwpa n omnoila mapéxel T unotpopieg 6a ava-
KOLVWVEL TI§ TpoTtdoelg g, éwg tv 31n lavouapiou
KGBe gtoug.

2.H AnootéANouca Mheupd Ba dtapiRdélet atnv MAeupd
YTod0oxXNg TOUg PAKEAOUC TwV urtoPn@Piwy, To apyoTEPO
gwe¢ tnv 31 MapTiou.

3. Ot pdkehol Twv urtoyneiwy mpéret va meph\auBd-
vouv:

o Bloypa@iké onueinua

o Avtiypapa SIMwudTwv omoudwv (EMIKUPWUEVQ)

o AVaAUTIKO TPGYPAUUA OTIOUdWV

e latpkA BePaiwon

OAa ta napandvw gyypaga 6a mpémnet va sivat pe-
Tappacpéva otn YAwooa the Xwpag Ymodoxng, N v
AyYAIKA, i TN FaAAKA.

4. H Xwpa Yrodoxng 6a avakowwvel Tnv TEAIKA aro-
doxn Twv uroTPdPpwv Tto apydtepo swg tnv 30n lou-
viou.

5. Ot uidtpopol TPETeL va outholv eite Tn YAwooa
™G Xwpag Yrodoxng, eite AyyAikd | FaAAkd. e 4,1t
apopd uroyPn@ioug yla UETATITUXIAKEG 1) EPEUVNTIKEG
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OTIoUBEG, 1) AMOdoXN) TOUG OE UETATITUXLAKA 1) EPEUVNTIKO
npdypaupa aroteAel anapaitntn mpoiunddeon.

B. Owovouikég AlatdEelg yia tnv Eknaidsuon kat tig
ErotAueg

a. Avtalaynf Atéuwv (yia sruoképele Ewg 30 nue-
pwV)

1. H AntootéA\ouca MAeupd Ba kaAurtel ta €€o0da
TOU UET EMOTPOPNG EI0ITNPEIOV YA EMIOTAUOVES, AVTL-
TIPOOWTIEIEC K.ATL, TIOU amooTEAAOVTAL OTO TAAICL0 TOU
napovtog MpoypduuaTtog, mMPog Thy MPwTelouad NG
Xwpag Yrnodoxne.

2. H EAAnvikn MAeupd Ba mpoopEpst:

e 90 supw nuepnoiwg yia diapovn oe Eevodoxeio kat
3laTpoPn.

e 'E€0da uetakivnong evtdg g EAANVIKAG emukpd-
Telag, EpAoov autd TPOKUMTOUV and TO TPEAYPAUMA
SLAMOVAG.

e Ta £E0da yla povofiuepn 1 diuepn emiokeyn os
apXaloAoyIkoUg 1) LOTOPIKOUG XWPOUG.

3. H Awyurttiakn MAeupd 6a mpoopEpet:

e M\ApN KAAUYN dlapovig Kal dlaTpoPng o KATAA-
AnAo Eevodoxeio.

o’EE0da peTakivnong evidg Tng ALYUTTIOKNG ETIKPA-
Telag, OUMPWVA E TO TPOYPAUUA UEAETWV.

4. Te nepintwon EKTaktng avaykng, n MAeupd Ymodo-
XNG Ba mpooPgpel dwpedv LATPIKN Bondela oTa MPSow-
Ta mou £pxXovTal oTn XWpa Bdost Twv dlaTdEswv Tou
napdvrtog Mpoypduuatog.

5. & meplmTwOon OTolaodNMOTE TIAPEKKALONG, Ol AE-
ntouépeleq Oa cuUPWVNOoUV PHECW TNG SIMAWMATIKAG
0dou.

B. Avtal\ayn YroTtpdpwv

1. Ot (310t ot untéTpogol Ba kalurtouv Ta €€0da yla Tnv
MET EMIOTPOPN KIVNON TOUG UETAEU TV U0 XWPWV.

2. H EAAnvikn MAeupd Ba mpoopEpst:

e Mnviaio emidoua 550 supw yia HETATITUXLAKOUG (POL-
™NTEQ N gpeuvnTEg, To omoio Ba Eekivd kaTtd Tnv dQIEn
Tou @ottnTh otnv EANASa kat 8a kaAumtel 6An tn di-
dpkela Tne unotpopiac.

e E@dmnag mood 500 supw, wg enidoua otéyaong, yla
6ooug sykadiotavtat otnv ABrva, | 550 gupw yla tnv
niepipépeta. Ot poITNTEG TWV OTIolWY N UTIoTPoPia ava-
vewveTal dev dikalovvtatl To enidoua auTo.

e ArntalAayn and didakTtpa.

o'EE0da peTakivnong evtdg g EAANVIKAG eTIKPATEL-
ag, oUNPWVA UE TO EYKEKPIUEVO TPSYPAUUA OTIOUSWV
TWV METATITUXIOKWY (POITNTWV N TWV EPEUVNTWY, EWG
rniooou 150 gupw.

3. H Awyurttiakn MAeupd 6a mpoopépet:

e Mnviaio enidoua 600 Apwv Arydrtou.

e E@dnag nood 600 Aipwv Atydmntou, auéows peTd
™mv ApiEn.

e ArtalAayn and didakTpa.

4. 3e mepimTtwon éktaktng avdaykng, n MAgupd Yrodo-
XNG Ba mpooPspel dwpedv LATPIKY BorBela ota MPdow-
Ta mou £€pxXovTal oTn Xwpea BAoel Twv dlaTAEswv Tou
napdvtog MpoypduuaTog.

5. Z& meplmTwon omolacdNnoTe MAPEKKALONG, Ol Ae-
TTtouépeleg Ba cUUPWVNOOUV PNEoW TNG SIMAWMATIKAG
0d0u.

I". Fevikég AlatéEelg yia tov Mohtioud

a. AvtaAhayn Atouwv

Ta droua mou npdkettal va avtalAayouv oTo TAaiolo
Twv dlatdEewv tou napdvrog Mpoypduuartog 6a opt-
otoulv and tnv ArnootéA\\ouoa Mheupd, n oroia Ba evn-
pepwvel TN Xwpa YodoxNg yia Tov oplond autd, TPEg
(3) uAvEQ TIPLY TNV MPOTEIVOUEVN NUEPOUNVIA avaxwen-
onc. H Antooté\ouoa MAeupd Ba Stabgtel emniong otn
MAeupd Yrodoxng GAeC TIG anapaitnTeg MANPOPOPIES
OXETIKA PE TOUC aKAdNUAIKOUG Kal ETAYYEAUATIKOUG
TITAOUG, KABWGS KAl TO TPOTEIVOUEVO TIPAYPAUUA EPYA-
olag, Tn Sidpketa napapovhg Kat kde AAAn mnpogopia
n oroia prope( va sivat anapaitntn.

H MAeupd Ymodoxng 6a svnuepwvel TNV AMOOTEA-
Aouoa MAeupd yia v andépaon g, Touhdxiotov 30
NUEPES TPV TNV TIPOTEWVOUEVN NUEPOUNVIA avaxwen-
ong. Augowe uéAig AdBet T ouykatdbeon tne MAsupdg
Yrodoxng, n AnootéA\ouaa MAeupd Ba evnuepwvel yia
Vv enakpn nuepounvia avaxwpenong, Toukdxiotov 15
NUEPES TIPLV.

Ot eruokEnTee mou avtaAAdooovTal 0To TAQ{OI0 Tou
napovtog MpoypduuaTog OToV TOPEA TNG TIOAITIOTIKAG
ouvepyaoiag anatteitat va £xouv KaAf yvwon g YAWo-
0ag NG XWPag unodoxng N g AyyAkAg ) FaAIKAG.

B. Avtalhayn EkBéoewv

H ArtootéAAouoa MAeupd Ba evnuepwvel Tnv MAsupd
Yrodoxng TOUAAXLOTOV 12 UAVEQ TIPLV OXETIKA e TIG Ne-
pounvieg kat To B€ua g umnd mposToacia €kBeonc.
Mookegvou va yivouv ot KatdAAnAeg SleubeThoselg yia
v €kBeon, n AnootéNhouoa MAeupd Ba dlabétel TIg
Baoikég TeXVIKEG TMANPOPOPIEG OXETIKA Pe TNV eMmdIW-
KOuevn €kBeon, KABWE KAl To UAIKO Tou eival anoAUtwe
anapaitnTo yla TNV ekTUnwon tou Kataldyou (mpd-
AOYOG, KOTAAOYOG QVTIKEWWEVWY, PWTOYPAP(EG K.ATL),
TouAdxloTov 3 ufveg Tplv Ta eykaivia. Ta ekbéuata Oa
¢OAvouv oToV TOMO TPOOoPLoUoU TouAdxLoTov 15 Nuépeg
TPV Ta eykaivia.

A. Okovoulkég dlatdéEelg yia tov MoAtioud

a. AvtaAhayn Atouwv

Ta £E0da ta&diou kat urtodoxne atéuwy mou podvouv
Bdoel Tou mapdvtog Mpoypduuatog Ha kahurtovTal
WG eENgG:

1. H AnootéAouoa MAeupd Ba kaAumTtel Ta £€£0da TwV
dlebvwv Ta&ldwyv and Kal mpog TNV mpwTtelouoa g
MAgupdg Ymodoxng.

2. H EAAnvikn) MAgupd Ba npoopépst:

e 90 supw TNV nuépa yla Eevodoxeio kal £€0da dla-
TPOPNG.

o Epdna& mood 90 supw, auéowe PETA TNV APLEN,
yia v KAAUYn twv e£68wv petakivnong evtdg e
EANGBQG.

3. H Awyurttiakn MAeupd Ba mpoopépst:

o MAAPN KAAUYN ESSWV SLAPOVAC Kat SlaTpoPng.

o Metagopikd evtdég Tng Alyurtiakig erikpdteiag
olUupwva ue to Mpdypauua g emniokeyng.

4. Te mepinTwon EKTakg avaykng, n MAeupd Ymodo-
XN 6a npooPépel dwpedv laTPIKA Bonbela ata MEdow-
Ta Tou pxovTal oTn Xwpea BAcel Twv dlaTtdEewv Tou
napovtog MpoypduuaTog.

5. & mepimTtwon onolacdNroTe TMAPEKKALONG, Ol Ae-
TITouEPELEG B oUPPWVNOOUV PECW TNG SIMAWMATIKAG
0d0U.
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B. Avtal\ayn Ek@goswv

1. H ArtootéA\ouoa MAeupd Ba kaAurmTel Ta €£0da ue-
Tapopdg Twv ekBEoswv and Kat mpog g npwTtedouoa
™™g Xwpag Yrodoxng. O tTpdnog kKAAUYNG Twv eEAdwv
METAPOPAS TWV eKOETEWV evTOg TOU £8APoug TNG XW-
pag YModoxNg. X& mep(mTwon Mou auTtég dlopyavwvo-
vTal oe Tieplocdtepeg and pia nméAelg, ot dUo MAeupég Ba
MEPUVAOOUV Yia TN olvayn edIKAG CUNPWVIag YETAEY
TWV APUOdiwV apXwVv Twv dUo XWPWwV.

2. H MAeupd Ymodoxng Oa kaAumtel Ta £€€0da dlop-
yavwong tng €kbeang, Onwg m.X. Evolkiaong atdoucwyv,
ao(QAAelag Kal TEXVIKNG Bondelag (xwpot amobnkeuong,
dleubeoelg eyKATAOTACEWY, PWTIOMOUG, B€puavaon,
amoENAwon Kat ekTUnwon evtunwy, Onwg agiosg, Ka-
tdhoyol kat pookAnoelg). H MAsupd Yrodoxng 6a mpo-
opgpel emiong TN dnuootdtnTa yia v €kbeon.

3. H Artooté\\ouca Mieupd Ba kahumrtel ta €€o0da
aopdMong Twv ekBeudTtwy Katd ™ uetagopd Kat op-
ydvwon g €kbeong. e mepintwon {nuidg, n Misupd
Yrodoxhg 6a dlabéoel dwpedv MANEN £yypapa Tou
avapgpovtal otnv attia ™mg {nuidg, TPOKEWEVOU va
dleukoAUvel tnv ArtootéAhouoa MAeupd katd v agiwon
anolnuiwong and v AopaAloTiki Etaipeia. H MAgupd
Yrodoxng dev eEouotodoTteital va enavapspst ta {nut-
wOEvTa ekBEUATa OTNV APXIKA TOUG KATAOTAOT), XWPIg
Tn ouvaiveon tng Anooté\ouoag MAsupdg.

4. Aarntdveg mou ouvdgovTal e TNV ETOKEYN ETUTPO-
TIoU Kalt, dtav XPelaletal, aTOUWV TWV OTIOWVY 1) TIAPOoU-
ola 6a anartnBei yia tnv eykatdotaon Kat anoENAwon
™G €kBeong, Ba pubuilovTal avdloya UE TIG OIKOVOUIKES
dlatéEeig Tou Mapdvtog Mpoypduuatod.

OL 8Uo MAeupéc Ba CUPPWVAOOUV OXETIKA UE TOV aplo-
UGS TWV TPOCWNWV TIou 8a ouvodelouv TNV €kBeom Kat
™ SdpKela TG MAPAPOVAG TOUG.

6. 2 Mep(MTWoN OMolacdMOTE TAPEKKAIONG, Ol Ae-
nTouépeleg 6a oupPwvNOOUV PEow TNG BIMAWUATIKAG
0doU.

Executive Programme
On Cultural Cooperation
Between
The Government of the Hellenic Republic
And
The Government of the Arab Republic of Egypt
for the years 2006-2007 and 2008

The Government of the Hellenic Republic and The Gov-
ernment of the Arab Republic of Egypt (hereinafter referred
to as the two Parties) desirous to promote their friendly rela-
tions and develop co-operation between the two countries
and in accordance with the Agreement for Cultural Co-op-
eration signed on the 4th of September 1956 have agreed
to adopt the following Executive Programme on Cultural
Co-operation for the years 2006, 2007 and 2008.

I. Higher Education
ARTICLE 1

The two Parties will encourage direct co-operation be-
tween their respective universities and other institutions of
Higher Education, according to the laws and regulations
in each country.

In the framework of this co-operation, bilateral agree-
ments can be signed between the Higher Education Insti-

tutions of the two countries. Details will be agreed upon
through diplomatic channels.

ARTICLE 2

The two Parties will exchange annually up to three (3)
members of the teaching staff of their universities and other
higher education institution for a period up to seven (7) days
each, to give lectures and exchange scientific information.

An invitation from the receiving country should precede
the visit of the scientist from the sending country.

ARTICLE 3

The two Parties shall grant annually four (4) scholarships
for postgraduate studies or research for a period up to
ten (10) months each.

ARTICLE 4

The two Parties shall exchange information and docu-
ments in order to facilitate the equivalence of academic
degrees, according to the applied rules and regulations
of each country.

ARTICLE 5

The two Parties shall encourage direct co-operation
between their respective universities through bilateral
agreements.

ARTICLE 6

During the validity of this Programme, both Parties shall
encourage the exchange of information, publications and
research papers.

ARTICLE 7

The two Parties shall encourage student exchange in
order to get acquainted with the other countries educa-
tional experience.

ARTICLE 8

The two Parties express their willingness to further pro-
mote their cooperation in the framework of the Euro-Medi-
terranean partnership and the MEDA program. Details will
be agreed upon through diplomatic channels.

Il. General and Technical Education
ARTICLE 9

The two Parties shall co-operate in the dissemination of
their language and culture in the other country.

The two Parties shall co-operate in supporting the teach-
ing of Greek as a foreign language in Egyptian schools.
For this purpose the Greek Side shall send teaching staff,
curricula, books etc. Details will be agreed upon through
diplomatic channels.

ARTICLE 10

During the validity of the Present Programme, the two
Parties shall exchange four (4) experts in the fields of gen-
eral, primary, secondary and technical education or admin-
istration of education, for a period of up to seven (7) days
each, in order to exchange experience and get acquainted
with the educational system of the other country.

ARTICLE 11

The two Parties shall exchange - upon request - informa-
tion and educational materials concerning the educational
system of the other country.
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ARTICLE 12

The two Parties shall exchange drawings and artworks
of school children to get acquainted with their activities.

ARTICLE 13

The two Parties shall exchange - upon request - up-
dated information concerning history and geography to
be included in their textbooks.

ARTICLE 14

The two Parties will exchange expertise in the fields of
information systems, technical education and computer
science.

ARTICLE 15

The Greek Party shall send books, maps and other neces-
sary teaching materials to the Greek schools in Egypt, under
the approval of the Egyptian Ministry of Education.

lll. Libraries and Archives
ARTICLE 16

The two Parties shall co-operate in the field of Archives
and Libraries. For this purpose, during the present Pro-
gramme:

a) They shall exchange two (2) librarians and one (1)
archivist, for a period up to seven (7) days, to be informed
on matters of their speciality.

b) They shall exchange books, microfiims, facsimiles,
bibliographical index, publications, magazines, archive
material etc.

c) They shall co-operate in the fields of conservation and
restoration of documents, application of new technologies,
preservation of their cultural heritage, and organization of
professional training courses, work shops, seminars and
international conferences.

ARTICLE 17

The two Parties shall examine the possibility of signing
a Memorandum of Understanding between the National
Library and the National Archives of Greece.

For the Greek Party, all information about the signing
of this Memorandum will be communicated to the above
mentioned authorities through the Special Secretariat for
Archives, Libraries and Educational Television of the Min-
istry of National Education and Religious Affairs.

IV. Bibliotheca Alexandrina
ARTICLE 18

The two Parties shall promote cooperation in the field
of library sciences, bibliography and archives.

ARTICLE 19

For their mutual knowledge of achievements and per-
spectives of library sciences development the Parties shall
promote scientific contacts between National Library of
Greece and Bibliotheca Alexandrina of the Arab Republic
of Egypt.

For the Greek Party, these contacts shall be made
through the Special Secretariat for Archives, Libraries and
Educational Television of the Ministry of National Education
and Religious Affairs.

The cooperation will follow the below mentioned direc-
tions:

A- Scientific research in the field of manuscript heritage,
science book and book.
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B- In the field of preservation and restoration technology
of paper documents.

C- Development of international book exchange for qual-
ity improvement of libraries holdings.

D- Organization of book exhibitions.

E- Exchange of specialists in all branches of the library
sciences.

V. Health
ARTICLE 20

The two Parties shall encourage co-operation in the
following fields: -

a. Organization and planning in the field of public
health.

b. Health planning and exchange of health information
concerning the prevention of diseases.

c. First-aid health care.

d. Health and contagious diseases.

e. Training of nurses.

ARTICLE 21

The two Parties shall exchange information and medical
publications and encourage the co-operation between their
medical research institutes in their respective fields.

VI. Culture
ARTICLE 22

During the validity of this Programme the two Parties shall
exchange two (2) persons in the fields of literature and arts
for a period up to ten (10) days each, in order to exchange
views on matters of mutual interest and to get acquainted
with the cultural life of the inviting country. Details will be
agreed upon through diplomatic channels.

ARTICLE 23

The two Parties shall encourage the initiatives of their
publishing houses for the translation and publication of
contemporary literature in both countries.

To achieve this aim, during the validity of this programme,
they shall exchange two (2) experts in this field (translation
or editing) for a period up to ten (10) days each. Details
will be agreed upon through diplomatic channels.

ARTICLE 24

Each Party shall encourage the publication of a special
issue of one magazine dedicated to the promotion of
literature of the other country.

ARTICLE 25

The Egyptian Party shall facilitate the organisation of the
cultural events «Kavafeia» organised annually in Alexandria
and Cairo by the Greek Party as well as the scientific
and cultural symposia on archaeology, philosophy and
others. To achieve this end the Greek Party shall forward
all information that might be required about these major
cultural events. Details will be agreed upon through dip-
lomatic channels.

ARTICLE 26

The two Parties shall exchange annually the visit of two
(2) archaeologists, for a period of up to (10) days, in order
to be informed on subjects of their speciality such as mu-
seum organisation, studies on monuments and others.
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ARTICLE 27

During the validity of this Programme, the two Parties
shall exchange two (2) specialists in the restoration of
works of art and antiquities for a period of up to ten (10)
days each in order to be informed on matters of their
specialty as well as exchanging one (1) expert in fine
restoration of modern art works from the 16th to the 20th
century.

ARTICLE 28

During the validity of this Programme, the two Parties
shall exchange the visit of one (1) architect for a period
up to ten (10) days, in order to exchange information on
conservation and restoration of historical monuments.

ARTICLE 29

During the validity of this Programme, an exhibition shall
be organised with an essential part of Egyptian sculptures
belonging to the museums of Greece and Greek sculp-
tures belonging to the museums of Egypt. Technical and
other details of this exchange shall be arranged through
direct contact between the competent authorities of the
two countries.

ARTICLE 30

The two Parties shall encourage the participation in in-
ternational book fairs and international children book fairs
held in both countries.

ARTICLE 31

The two Parties shall exchange publications, photographs
and slides in the field of folklore and popular art.

ARTICLE 32

During the validity of this Programme, the two Parties
shall exchange one (1) expert in the field of folklore for
a period of up to ten (10) days to exchange information
and experience.

ARTICLE 33

The Greek Party shall organise in Egypt an exhibition of
Greek folkloric costumes and weaving art. Similarly, the
Egyptian Party shall organise an exhibition of popular art
in Greece. Technical and other details of this exchange
shall be arranged through diplomatic channels.

ARTICLE 34

The Egyptian Party shall encourage the Greek participa-
tion in Cairo and Alexandria International Biennales and
the organization of Greek art exhibitions in Egypt.

The Greek Party shall encourage the organization of
Egyptian Art exhibitions in Greece.

ARTICLE 35

The two Parties shall exchange information about plastic
arts and artists between the National Centre for Plastic Arts
of Egypt and the Chamber of Plastic Arts of Greece.

ARTICLE 36

The two Parties shall encourage direct contacts and
co-operation between the Cairo Cultural Centre (Opera)
and the Greek Ethniki Lyriki Skini (Opera).

ARTICLE 37

The two Parties shall encourage the participation of
individuals and groups in cultural events and international
festivals held in both countries.

ARTICLE 38

The two Parties shall encourage the exchange of films,
as well as information, publication, documents and infor-
mation in the field of cinema.

The two parties shall facilitate the mutual organisation
of film weeks in both countries. Technical details shall be
specified through direct contacts between the competent
authorities of the two countries.

ARTICLE 39

The two Parties shall participate in international film fes-
tivals organised in both countries. Technical and other
details shall be dealt with through diplomatic channels.

ARTICLE 40

The two Parties shall activate cultural co-operation and
encourage the organization of a cultural week every year,
an Egyptian cultural week in Greece and a Greek cultural
week in Egypt. This week could include exhibitions of visual
arts, musical performances, danse and lectures.

ARTICLE 41

The two Parties express their wish to mutually organ-
ize in their countries a cultural year dedicated to Greece
and Egypt respectively. Details shall be agreed through
diplomatic channels.

VIIl. Archaeology
ARTICLE 42

Both parties shall co-operate through:

A- Developing and supporting the closer cooperation
between their competent archaeological services and the
concerned institutions.

B- Supporting the cooperation through UNESCO and the
other international organizations.

C- Exchanging information regarding the organization
and management of museums and museum education,
and benefiting from the Greek experience in the fields of
computer technology, categorizing and registering monu-
ments.

D- Encouraging direct communication between the
Egyptologists, specialists and experts in the fields of Ar-
chaeology and Restoration, through diplomatic channels.

E- Exchanging monuments (and replicas) exhibitions,
through the diplomatic channels, for the approaching of
civilizations of both countries.

VIIl. Mass Media
A- Radio And Television

ARTICLE 43

The two Parties shall encourage direct contacts be-
tween their official press agencies and the co-operation
in the field of Radio and Television, in accordance with the
Agreement signed between the Egyptian Radio and Televi-
sion Union and Greek Radio and Television on 27.9.1994.

The two Parties shall promote of reciprocal usage of
modern systems, methods of communication, satellite and
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cable broadcasting in order to broaden mutual coopera-
tion.

B- Educational Television

ARTICLE 44

The two Parties shall exchange educational and cultural
films to be projected in the two countries.

VIII. Youth
ARTICLE 45

The two Parties shall exchange visits of three (3) govern-
ment experts dealing with youth affairs to get acquainted
with the youth policies, youth development programmes
and youth organizations of the other party. Details shall
be agreed through diplomatic channels.

The two Parties shall exchange expert knowledge in the
field of youth information to support the decision mak-
ers.

The two Parties shall exchange youth delegations (rep-
resentatives of non-govermental youth organizations) and
their participation in international conferences or seminars
on youth matters as well as other youth events (forums,
festivals, meetings) organized by both Parties.

IX. Sports
ARTICLE 46

The two Parties acknowledge the importance of sports
as means of consolidating world peace and promoting
brotherhood and friendship among people and individu-
als.

They also acknowledge the significant educational,
social and recreational mission of sports as well as its
particular contribution to public health.

For these reasons, they will seek to encourage broader
co-operation in the fields of sports and physical education
in order to realize direct contacts between their respective
state sport authorities.

The co-operation in the field of sports will be promoted
through the signing of annual protocols as well as sports
exchanges programmes. Details shall be agreed through
diplomatic channels.

IX. Environmental Management and Natural Conserva-
tion:

ARTICLE 47

The two Parties shall exchange experience and informa-
tion in the field of environment protection. The potential
areas of cooperation will encompass environmental areas
of mutual interests such as biodiversity, protected areas,
coastal zone management, pollution abatement, waste
management, and climate change.

Furthermore, the two parties shall encourage cooperation
between governmental and non-governamental institutions
in the field of environment in both countries. Recognizing
that both parties have commitments towards the imple-
mentation of regional and international conventions and
agreements, the two parties will exert effort for raising the
national capacity for meeting such commitments through
bilateral cooperation. Details shall be agreed through dip-
lomatic channels.

X. Miscellaneous:
ARTICLE 48

The unspecified provisions and activities laid down in
this Programme shall be carried out through diplomatic
channels and in accordance with the applied rules and
regulations of each country.

ARTICLE 49

The provisions of the present Programme shall not pre-
clude the two Parties from agreeing, through diplomatic
channels, on other arrangements, which they may deem
desirable.

ARTICLE 50

The attached Annex containing general and financial
provisions of exchanges, in accordance with the Present
Programme, constitutes an integral part of this Pro-
gramme.

ARTICLE 51

The present Programme shall enter into force on the
day of its signature and will remain in force until the 31st
of December 2008. The next meeting of-the Joint Cultural
Committee that will sign the new Programme, will take
place in Athens during the year 20009.

Done and signed in Cairo, on 14 February 2006, in two
originals in the English language.

For the Government For the Government
of the Hellenic Republic of the Arab Republic of Egypt
Minister Plenipotentiary AMBASSADOR
Mr. Constantine Giovas DR. SALLAMA SHAKER
Deputy Director, Assistant Minister of Foreign
Department of Cultural Affairs for International
and Educational Affairs Cultural and Scientific
in the Ministry of Foreign Relations, Technical
Affairs Cooperation and Dialogue

ANNEX

A. General Provisions for Education and Science

a. Exchange of Individuals:

The candidates to be exchanged within the provisions of
this Programme shall be nominated by the Sending Party,
which shall notify the Receiving Party three (3) months
before the candidates’ proposed departure date.

The Sending Party shall present to the Receiving Party
documents concerning the specialisation, professional
qualifications, academic titles, languages spoken (English,
French or the language of the host country), programme
and duration of stay of those persons to be exchanged,
as well as other needed information.

The Receiving Party shall notify the Sending Party of
its consent at least one (1) month prior to the proposed
date of visit.

Upon receipt of the consent of the Receiving Party, the
Sending Party shall inform the Receiving Party of the exact
date of departure at least fifteen (15) days in advance.

b. Exchange of Scholarships:

1- The country granting the scholarships shall announce
its proposals by January 31st of each year.

2- The Sending Party shall forward to the Receiving Party
the candidates’ files not later than March 3ist.
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3- The candidate’s files must contain:

e Curriculum Vitae.

e Copies of study diplomas (certified).

e Programme of studies.

e Health certificate.

All the above-mentioned documents should be trans-
lated in the language of the Receiving Country or English
or French.

4- The Receiving Party shall announce the final ac-
ceptance of the scholarship holders not later than June
30th.

5- Scholars must speak either the language of the Re-
ceiving Party or English or French. As far as candidates
for post graduate studies or research candidates are con-
cerned, their acceptance in a postgraduate or research
programme is indispensable.

B. Financial Provisions for Education and Science

a. Exchange of Individuals (for visits of up to 30 days):

1- The Sending Party shall cover the cost of travelling
fare for scientists, delegations etc., sent under this Pro-
gramme, to the Receiving Country’s capital and back.

2- The Greek Party shall provide: -

e 90 Euro daily for hotel accommodation and allow-
ance.

e Travel expenses within the Greek territory if they result
from the programme of stay.

e Cost for one to two days (1-2) visit to archaeological
or historical sites.

3- The Egyptian Party shall provide: -

e Full-board accommaodation in a suitable hotel.

e Travel expenses within the Egyptian territory in ac-
cordance with the programme of studies.

4- In case of emergency, medical assistance free of
charge shall be provided by the Receiving Party for per-
sons arriving under the provisions of this Programme.

5- In case of any divergence, details shall be agreed
upon through diplomatic channels.

b. Exchange of Scholarships:

1- The scholars themselves shall provide round trip trans-
portation between the two countries.

2- The Greek Party shall provide:

e A monthly allowance of 550 Euro for postgraduate
students or researchers beginning with the student’s arrival
in Greece and covering the duration of the scholarship.

e A lump sum of 500 Euro upon arrival for accommoda-
tion fees for those settling in Athens or of 550 Euro for
those in the provinces. Students whose scholarship has
been renewed are not entitled to this sum.

e Exemption from tuition fees.

e Travel expenses within the Greek territory, according
to the approved programme of studies of post-graduate
students or researchers up to the sum of 150 Euro.

3- The Egyptian Party shall provide:

e A monthly allowance of 600 Egyptian pounds.

e A lump sum of 600 Egyptian pounds upon arrival.

e Exemption from tuition fees.

4- In case of emergency, medical assistance free of
charge shall be provided by the Receiving Party for per-
sons arriving under the provisions of this Programme.

5- In case of any divergence, details shall be agreed
upon through diplomatic channels.

C. General Provisions for Culture

a. Exchange of Individuals:

Persons to be exchanged within the provisions of this
Programme shall be nominated by the Sending Party, which
shall notify the Receiving Party of this nomination, three (3)
months prior to the proposed departure date. The Sending
Party shall also supply the Receiving Party with all necessary
information on the academic and professional qualifications,
as well as the proposed working programme, duration of
stay and any other information that might be necessary.

The Receiving Party shall notify the Sending Party of its
decision, at least 30 days prior to the proposed departurer
date. Upon receiving the consent of the Receiving Party,
the Sending Party shall inform the exact date of departure,
at least 15 days, in advance.

Visitors exchanged within this Programme in the field
of cultural co-operation shall be required to have a good
command of the language of the host country or English
or French.

b. Exchange of Exhibitions:

The Sending Party shall inform the Receiving Party at
least 12 months in advance about the dates and the theme
of the exhibition under preparation. To make proper ar-
rangements for the exhibition, the Sending Party shall
provide essential technical information on the intended
exhibition, as well as material indispensable for the printing
of the catalogue (preface, list of objects, photos, etc.) at
least 3 months before the opening. Exhibits shall reach the
place of destination at least 15 days before the opening.

D. Financial Provisions for Culture: -

a. Exchange of Individuals:

Cost of travel and reception of persons arriving under
this Programme shall be covered as follows: -

1- The Sending Party shall bear costs of international
travel to and from the capital of the Receiving Party.

2- The Greek Party shall provide: -

e 90 Euro per day for hotel and living expenses.

e A lump sum of 90 Euro, upon arrival, to cover cost of
travels within Greece.

3- The Egyptian Party shall provide: -

o Full-board accommodation.

e Transportation within the Egyptian territory according
to the Programme of the visit.

4- In case of emergency, medical assistance free of
charge shall be provided by the Receiving Party for per-
sons arriving under the provisions of this Programme.

5- In case of any divergence, details shall be agreed
upon through diplomatic channels.

b. Exchange of exhibitions:

1- The Sending Party shall bear the cost of transporta-
tion of exhibitions to and from the capital of the Receiving
Country. The way of covering the cost of transportation
of exhibitions within the territory of the Receiving Country.
In case they shall be organised in more than one town,
the two Parties shall be regulated by a special agreement
between the competent authorities in both countries.

2- The Receiving Party shall bear the cost of the organi-
sation of the exhibition, including costs of renting halls,
security, and technical assistance (storage facilities, in-
stallation arrangements, lighting, heating, dismantling and
printing of publications, such as posters, catalogues and
invitations). The Receiving Party shall also provide publicity
for the exhibition.
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3- The Sending Party shall bear the cost of insurance
of the exhibits during the transportation and the organiza-
tion of the exhibition. In case of damage, the Receiving
Party shall supply free-of-charge the complete documents
referring to the cause of damage, in order to facilitate
the Sending Party to claim damages from the Insurance
Company. The Receiving Party is not authorised to restore
the damaged exhibits to their original state without the
consent of the Sending Party.

4- Expenses connected with the visit of a commissioner
and, when necessary, of persons, whose attendance shall
be required for the installation and the dismantling of the
exhibition, shall be regulated according to the financial
provisions of the Present Programme.

The two Parties shall agree upon the number of persons
accompanying the exhibition and upon the duration of
their stay.

6- In case of any divergence, details shall be agreed
upon through diplomatic channels.
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